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Dzięcioł: dwadzieścia uderzeń na
sekundę i żadnego bólu głowy

Czytanka z poziomami do nauki włoskiego - poziom A1

Tekst jest po włosku. Pod każdym fragmentem znajdziesz przydatne słowa ze znaczeniem i pytania:
odpowiedzi zapisz w ramkach.

https://italianoconmartin.com/pl/czytanki/dzieciol-i-jezyk-wokol-mozgu.html

Toc toc toc: chi bussa?
Czas teraźniejszy czasowników regularnych: -are, -ere, -ire

È domenica. Sara e il papà camminano nel parco. All’improvviso Sara sente un rumore: toc toc toc
toc!
– Papà, chi bussa? Qui non ci sono porte!

Il papà guarda in alto e indica un albero. Sul tronco c’è un uccello bianco e nero, con una macchia
rossa sulla testa.
– È un picchio, – dice il papà. – Il picchio batte il becco sul legno.

– Perché batte la testa contro l’albero? Non ha mal di testa?
– No. Il picchio lavora. Con il becco apre un buco nel legno. Nel buco cerca gli insetti e li mangia. In
primavera prepara anche la casa per i piccoli.

Sara conta i colpi: uno, due, tre… Troppo veloce! Il picchio batte il becco fino a venti volte in un
secondo.

– E sai qual è la cosa più strana? – chiede il papà. – La lingua del picchio. È lunghissima! Il picchio
verde ha una lingua di dieci centimetri. Il picchio infila la lingua nei buchi e prende le formiche.

– E quando non mangia? Dove mette la lingua?
– Nella testa! La lingua entra nel becco, gira dietro la testa e passa sopra il cervello, come una
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cintura.

– Allora la lingua protegge il cervello!
– Molte persone pensano così. Ma oggi gli scienziati studiano i picchi con telecamere velocissime, e il
segreto è un altro: il cervello del picchio è piccolo e leggero. Un cervello piccolo resiste ai colpi. Un
cervello grande, come il nostro, no.

Sara tocca la sua testa con la mano.
– Allora io non batto la testa contro gli alberi!
– No, – ride il papà. – Tu non batti la testa. Tu mangi un gelato. Il picchio mangia le formiche.

Toc toc toc. Il picchio continua a lavorare. Sara e il papà ascoltano, e poi camminano verso il bar del
parco.

Struktura tego tekstu
• Il picchio batte il becco sul legno. → battere → lui / lei batte: czasowniki na -ere; sentire → sente:
czasowniki na -ire

• Sara e il papà camminano nel parco. → camminare → loro camminano: czasowniki na -are

• Io non batto la testa. Tu mangi un gelato. → io → -o (batto), tu → -i (mangi) we wszystkich trzech
grupach

Spróbuj: uzupełnij czasem teraźniejszym. Il picchio (cercare) … gli insetti. Noi (camminare) … nel
parco. Io (sentire) … un rumore.

Powtórz: czas teraźniejszy czasowników regularnych

Przydatne słowa
Włoski Znaczenie

il picchio dzięcioł

il becco dziób

il tronco pień

la lingua język

la formica mrówka

Pytania
1. Dove camminano Sara e il papà? Che cosa sente Sara?

Gdzie spacerują Sara i tata? Co słyszy Sara?

2. Perché il picchio batte il becco sul legno?

Dlaczego dzięcioł uderza dziobem w drewno?
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3. Dove mette la lingua il picchio quando non mangia?

Gdzie dzięcioł chowa język, kiedy nie je?

4. E tu? Dove cammini la domenica? Che cosa mangi? Scrivi due frasi con il presente.

A ty? Gdzie spacerujesz w niedzielę? Co jesz? Napisz dwa zdania w czasie teraźniejszym.

Wykorzystane źródła
S. Van Wassenbergh e altri, «Woodpeckers minimize cranial absorption of shocks» (https://doi.org/10.1016/j.cub.2022.05.052),
Current Biology 32, 2022 — la testa come martello, i 109 video, la soglia di sicurezza.

L. Wang e altri, «Why do woodpeckers resist head impact injury: a biomechanical investigation»
(https://doi.org/10.1371/journal.pone.0026490), PLoS ONE 6, 2011 — l’ipotesi del cranio spugnoso che ammortizza i colpi.

S.-H. Yoon, S. Park, «A mechanical analysis of woodpecker drumming and its application to shock-absorbing systems»
(https://doi.org/10.1088/1748-3182/6/1/016003), Bioinspiration & Biomimetics 6, 2011 — l’apparato ioideo come
ammortizzatore e le protezioni antiurto ispirate al picchio.

G. Farah, D. Siwek, P. Cummings, «Tau accumulations in the brains of woodpeckers»
(https://doi.org/10.1371/journal.pone.0191526), PLoS ONE 13, 2018.

Audubon, «New Study Shakes Up Long-held Belief on Woodpecker Hammering»
(https://www.audubon.org/news/new-study-shakes-long-held-belief-woodpecker-hammering), 2022 — velocità dei colpi e
confronto con la soglia umana.
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